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KRAJINSKÝ PRÁVNY
VESTNÍK

PRE VIEDEŇ

Rok 2025 Vydaný 30. júna 2025

33. zákon: Zákon o podujatiach vo Viedni z roku 2020 (Wr. VG); zmena

Zákon, ktorým sa mení zákon o podujatiach vo Viedni z roku 2020 (Wr. VG)

Viedenský krajinský parlament rozhodol takto:

Článok I

Zákon o podujatiach  vo Viedni  z  roku 2020 (Wr.  VG),  krajinský právny vestník pre  Viedeň č.
53/2020, sa týmto mení takto:

1. V obsahu sa v § 32 uvádza „Podujatia šetrné k životnému prostrediu“.

2. § 4 odsek 2 bod 1 znie takto:
„1. divadelné predstavenia v priestoroch alebo stanoch, ak sa na nich môže súčasne zúčastniť viac

ako 50 návštevníkov;“

3. § 4 odsek 2 bod 3 znie takto:
„3. premietanie filmov a podobné projekcie vonku alebo v stanoch;“

4. § 5 bod 1 znie takto:
„1. hudobné vystúpenia vonku alebo v stanoch, ktoré nepodliehajú registrácii a pre ktoré ešte miesto

konania nebolo určené ako vhodné (§ 23, ods. 8);“

5. V § 6 ods. 2, § 7 ods. 1, § 10 ods. 5 a § 14 ods. 2 sa za slová „zmluvný štát EHP“ vkladajú slová „alebo
Švajčiarsko“.

6. V § 6 ods. 3 bode 3 sa citácia „BGBl. I č. 38/2019“ nahrádza citáciou „BGBl. I č. 77/2023“.

7. Do § 6 ods. 6 sa dopĺňa nasledujúca veta:

„Orgán musí vziať na vedomie zmenu organizátora, ak sú splnené osobné požiadavky.“

8. Do § 6 sa dopĺňa nasledujúci odsek:

„(7)  V  prípade  reorganizácií  (fúzie,  konverzie,  včlenenia,  zlúčenia,  rozčlenenia  a  rozdelenia)
prechádza pôvodné oprávnenie organizátora na jeho právneho nástupcu. Odsek 6 sa vzťahuje na príslušné
oznámenie orgánu.“

9. V § 7 ods. 2 a §. 16 ods. 4 sa slová „BGBl. I č. 104/2018“ nahrádzajú slovami „BGBl. I č. 123/2021“.

10. V § 7 ods. 2 poslednej vete sa slová „a ods. 3 body 1 a 2“ nahrádzajú slovami „alebo ods. 3 bod 1
alebo 2“.

11. V § 8 ods. 3 sa výraz „§ 8“ vypúšťa.

12. V prvej vete § 12 sa za slovo „zodpovedný“ vkladajú slová „a oprávnený prijímať úradné doklady“.
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13. V § 15 ods. 1 sa za slovami „hracie automaty“ čiarka nahrádza bodkou a nasledujúca vedľajšia veta
sa vypúšťa.

14. Do § 15 ods. 2 sa dopĺňajú nasledujúce vety:

„Vklad na hru nesmie presiahnuť sumu 1 euro a súčet prisľúbených finančných výhod nesmie presiahnuť
5  eur  alebo  jednoduché  automatické  predĺženie  hry  najviac  o  päť  bezplatných  hier.  Peniaze  alebo
poukážky  ako  finančná  odmena  nie  sú  povolené.  V  prípade  zábavných  hracích  automatov,  ktoré
neponúkajú žiadnu finančnú odmenu, nesmie vklad presiahnuť 2 eurá na hru.“

15.  V  §  16  ods.  3  bode  8  sa  slová  „koncepcia  odpadu“ nahrádzajú  slovami  „koncepcia  životného
prostredia a odpadu“.

16. § 18 ods. 4 znie takto:

„(4) Systémy požiarnej ochrany a technických zariadení budov, ktoré už orgány schválili v iných
spolkových alebo krajinských právnych postupoch alebo podľa Viedenského zákona o výťahoch z roku
2006, LGBl. č. 68/2006, v znení zmien, sa podľa zákona o podujatiach považujú za vhodné.“

17. V prvej vete § 18 ods. 7 sa vypúšťajú slová „na základe odôvodnenej žiadosti“.

18. § 18 ods. 7 druhá veta znie takto:  „Organizačné opatrenia sú povolené len vtedy, ak je podujatie
dočasné a nepravidelné a inak by si vyžadovalo neprimerané finančné náklady.“

19. Do § 20 sa dopĺňa nasledujúci odsek:

„(4) V prípade miest konania, ktoré existujú aspoň tri desaťročia a majú kapacitu viac ako 1 000
návštevníkov, sa § 18 ods. 1 bod 3 neuplatňuje pri posudzovaní ochrany pred hlukom v porovnaní s
budovami postavenými neskôr,  za predpokladu,  že sa podujatia konajú v rozsahu,  ktorý bol predtým
schválený alebo povolený, ak organizátor  alebo vlastník miesta konania dokáže preukázať,  že miesto
konania má pre Viedeň veľký historický, kultúrny, hospodársky alebo turistický význam. Pri posudzovaní
prípustnosti  úrovní  imisií  podľa  §  23  ods.  3  a  4  sa  v  tomto  prípade  za  najbližšie  obytné  priestory
obyvateľov považujú tie, ktoré sa používali pred neskoršie postavenými budovami.“

20. V § 23 ods. 3 text pred tabuľkou I znie takto:

„V prípade vonkajších podujatí alebo podujatí v stanoch nesmie hluk spôsobený podujatím priamo za
oknami najbližších obytných priestorov obyvateľov prekročiť  imisné limity uvedené v tabuľke I.  Od
apríla do októbra sa hodnoty uplatňujú večer pred sobotami, nedeľami a štátnymi sviatkami od 7.00 hod.
do 23.00 hod. a od 23.00 hod. do 7.00 hod. (okrem kategórií 1 a 2).“

21. V § 23 ods. 4 sa slová v zátvorkách „od apríla do októbra do 23.00 hod.“ dopĺňajú slovami „a v noci
zo Silvestra na Nový rok do 2.00 hod.“.

22. § 23 ods. 6 znie takto:

„(6) Na žiadosť orgánu sa musia predložiť dôkazy o zvukovej izolácii, aby sa preukázalo, že boli
dodržané zákonné alebo požadované limitné hodnoty na zabránenie neprimeranému obťažovaniu.“

23. § 23 ods. 8 znie takto:

„(8) Pri podujatiach s hudobnými vystúpeniami konajúcimi sa vonku alebo v stanoch podľa § 5 bodu
1 musí byť orgán upovedomený najmenej jeden týždeň pred začiatkom podujatia, ak miesto konania ešte
nebolo určené ako vhodné na daný účel. Oznámenie musí obsahovať informácie o čase, mieste a veľkosti
podujatia a druhu predstavenia. Ak z oznámenia vyplynie, že právne požiadavky na oznámenie nie sú
splnené, musí to orgán stanoviť.“

24. V § 24 ods. 3 bode 2 sa slová  „naposledy zmenený v LGBl. pre Viedeň č. 13/2019“ nahrádzajú
slovami „v platnom znení“.

25. V § 24 ods. 3 bode 4 sa čas „1.00 hod.“ nahrádza časom „2.00 hod.“.

26  V § 24 ods. 4 sa za slová „ods. 1 až 3“ vkladajú slová „(s výnimkou ods. 2 bodu 1 a ods. 3 bodu 1) a
zablokovaných období, ktoré už boli stanovené úradným oznámením“.

27. V § 24 ods. 5 sa slová „sa stanoví“ nahrádzajú slovami „sa určí“.
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28. Do § 26 sa dopĺňa nasledujúci odsek:

„(5) V prípade podujatí, na ktorých sa môže súčasne zúčastniť 300 alebo viac návštevníkov, sa musí
vypracovať  koncepcia  informovanosti  a  musia  sa  vymenovať  úradníci  pre  informovanosť,  aby  sa
zabránilo  obťažovaniu  návštevníkov,  ak  sú  nasledujúce  prvky  podujatia  kumulatívne  a  prevažujú  vo
vzťahu k podujatiu ako celku:
1. hudobné vystúpenia,

2. tanečný parket alebo priestor na státie pred pódiom,
3. podávanie alkoholu a
4. ukončenie podujatia po 21.00 hod.

(6) V koncepcii informovanosti sa musí prinajmenšom definovať jeden záchranný reťazec a jeho
spustenie. Návštevníci musia byť informovaní o tom, ako sa spúšťa záchranný reťazec. Ak sa na podujatí
môže  súčasne  zúčastniť  300  alebo  viac  návštevníkov,  musí  byť  vymenovaný  jeden  úradník  pre
informovanosť, dvaja, ak je ich súčasne prítomných 600 alebo viac, traja, ak je ich súčasne prítomných 1
000 alebo viac, štyria, ak je ich súčasne prítomných 2 000 alebo viac, piati, ak je ich súčasne prítomných
3 000 alebo viac a šiesti, ak je ich súčasne prítomných 4 000 alebo viac. V prípade podujatí, na ktorých sa
môže  súčasne  zúčastniť  5  000 alebo  viac  návštevníkov,  sa  v  koncepcii  informovanosti  musí  uviesť
primeraný počet. Úradníci pre informovanosť môžu plniť aj iné funkcie za predpokladu, že to nebráni ich
práci ako úradníkov pre informovanosť. Aspoň každá druhá oprávnená osoba musí byť žena. Úradníci pre
informovanosť musia byť vybavení komunikačnými zariadeniami, ktoré sú vždy pripravené na príjem pre
prípad núdzovej situácie.“

29. § 27 ods. 1 znie takto:

„(1) V prípade podujatí, na ktorých sa môže súčasne zúčastniť viac ako 1 000 návštevníkov, musí
organizátor  vypracovať  domový  alebo  organizačný  poriadok.  V  prípade  podujatí,  ktoré  predstavujú
zvýšený rizikový potenciál pre záujmy ochrany uvedené v § 18 ods. 1, môže orgán požadovať vytvorenie
domového alebo organizačného poriadku aj v prípade, ak je počet osôb nižší ako tento limit.“

30. § 27 ods. 2 znie takto:

„(2)  Ak sa domový alebo organizačný poriadok neschvália  v priebehu postupu registrácie alebo
posudzovania  vhodnosti,  musia  sa  nahlásiť  orgánu.  Orgán  musí  byť  informovaný  aj  o  akýchkoľvek
zmenách domového alebo organizačného poriadku. Ak je domový alebo organizačný poriadok v súlade
so zákonnými ustanoveniami, orgán ich musí vziať na vedomie. V opačnom prípade musí byť povolenie
zamietnuté.“

31. V § § 27 ods. 4 sa bodka na konci bodu 5 nahrádza čiarkou a dopĺňa sa nasledujúci bod 6:
„6. V súlade s §  26 ods.  5  a  6 dostupnosť úradníka  pre informovanosť a informácie  o spustení

záchranného reťazca informovanosti.“

32. Do § 27 ods. 6 sa dopĺňa nasledujúca veta:

„V prípade nedodržania príkazu na odstránenie sú monitorovacie orgány oprávnené vykonať ho priamou
donucovacou silou podľa § 29 a § 50 zákona o bezpečnostnej polícii (SPG), BGBI. č. 566/1991, v znení
BGBl. I č. 122/2024.“

33. Do § 28 sa dopĺňa nasledujúci odsek:

„(7)  Toalety  na  otvorených  priestranstvách,  ktoré  nie  sú  trvalo  obsluhované,  musia  byť  pri
nedostatku denného svetla zo všetkých strán primerane osvetlené.“

34. V § 30 ods. 5 sa slová „BGBl. I č. 23/2020“ nahrádzajú slovami „BGBl. I č. 21/2024“.

35. V § 31 ods. 2 sa v bode 9 za čiarkou slovo „a“ vynecháva a v bode 10 sa bodka nahrádza čiarkou.

36. V § 31 ods. 2 sa dopĺňajú nasledujúce body 11 a 12:
„11. koncepcia informovanosti na predchádzanie obťažovaniu návštevníkov v súlade s § 26 ods. 5 a 6

a
12. opatrenia  na  primerané  osvetlenie  alebo  zneprístupnenie  vonkajších  priestorov,  ktoré  sú  pri

nedostatku denného svetla ťažko viditeľné.“
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37. Nadpis § 32 znie takto:

„Podujatia šetrné k životnému prostrediu“

38. V § 32 sa odseky 3 až 5 prečíslujú na  „(5)“ až  „(7)“; odseky 1 a 2 sa nahrádzajú nasledujúcimi
odsekmi 1 až 4:

„(1)  Pri  organizovaní  podujatí  sa  musí  dbať  na  čo  najväčšiu  ochranu  životného  prostredia.  Pri
podujatiach sa musí dbať na to, aby sa používala energeticky efektívna a ekologická technológia podujatí
a  osvetlenie.  Používanie  spotrebičov,  ktoré  produkujú  odpadové  plyny (napr.  generátorových  sústav,
ohrievačov) je povolené len vtedy, ak by pripojenie do elektrizačnej sústavy viedlo k neprimeranému
technickému úsiliu vo vzťahu k environmentálnemu prínosu alebo nebolo ekonomicky primerané.

(2)  V prípade  podujatí,  ktorých  sa  môže  zúčastniť  celkovo viac  ako  2 000 návštevníkov,  musí
organizátor vypracovať koncepciu životného prostredia a odpadu a zabezpečiť, aby bola vždy k dispozícii
na kontrolu orgánom a krajinskému policajnému riaditeľstvu vo Viedni.

(3) V každom prípade musí táto koncepcia zahŕňať tieto aspekty týkajúce sa životného prostredia:
1. opatrenia na stimulovanie využívania verejnej dopravy alebo bicyklov na cestovanie na miesto

konania podujatia a späť,
2. opatrenia na zníženie spotreby energie,
3. opatrenia na šetrné používanie vody,
4. opatrenia na používanie ekologických materiálov,
5. v prípade potreby používanie reklamných darčekov šetrných k životnému prostrediu,
6. ochrana pôdy a vegetácie pri podujatiach konajúcich sa vonku,
7. opatrenia na úsporu zdrojov pri podávaní jedál a nápojov (napr. žiadne podávanie porciovaných

balení alebo kapsulových systémov, ponúkanie vody z vodovodu).

(4) V každom prípade musí táto koncepcia zahŕňať tieto aspekty týkajúce sa odpadu:
1. opis druhu podujatia a opis procesov súvisiacich s odpadom, počet osôb, ktoré sa môžu zúčastniť na

podujatí,  alebo  v  prípade  podujatí  konajúcich  sa  vonku  údaj  o  priestore,  ktorý  je  verejne
prístupný návštevníkom;

2. údaje o type, množstvách a miestach výskytu odpadu, ktorý sa počas podujatia očakáva;
3. opatrenia na predchádzanie  vzniku odpadu (napr.  používanie veľkých kontajnerov),  opätovné

použitie (napr. opakovane použiteľné obaly), triedený zber a spracovanie odpadu;
4. organizačné  opatrenia  na  zabezpečenie  súladu  s  právnymi  predpismi  o  odpadovom

hospodárstve.“

39. § 36 ods. 3 znie takto:

„(3) Ustanovenia § 15 ods. 4 a 5 sa nevzťahujú na prevádzkovanie zábavných hracích automatov na
miestach verejnej zábavy.“

40. V § 38 ods. 2 bode 1 sa za výraz v zátvorkách „(§ 13)” vkladajú pred čiarkou tieto slová:

„a v prípade zmeny organizátora (§ 6 ods. 6)“

41. V § 38 ods. 2 bode 12 a § 43 ods. 10 sa slová „BGBl. I č. 58/2018“ nahrádzajú slovami „BGBl. I č.
34/2024“.

42. V § 39 ods. 1 bode 2 sa slová  „naposledy zmenený v LGBl. pre Viedeň č. 57/2019“ nahrádzajú
slovami „v platnom znení“.

43. V § 41 ods. 6 sa slová „BGBl. II č. 140/2019“ nahrádzajú slovami „BGBl. I č. 205/2022“.

44. V § 41 ods. 8 sa slovo „organizátorom“ vypúšťa.

45. V § 42 ods. 1 sa slová „naposledy zmenený v LGBl. pre Viedeň č. 11/2019“ nahrádzajú slovami „v
platnom znení“.

46. § 43 odsek 1 bod 6 znie takto:
„6. nie je v súlade s ustanoveniami § 32, s výnimkou odseku 1 prvej a druhej vety, o podujatiach šetrných

k životnému prostrediu alebo o úradne povolenej koncepcii odpadu alebo koncepcii životného
prostredia a odpadu;“
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47. § 43 odsek 2 bod 9 znie takto:
„9. ako organizátor nesplní požiadavky, príkazy alebo podmienky v oznámeniach, ktoré boli predpísané

podľa § 9, § 14 ods. 4, § 16, § 17, § 18, § 19, § 20, § 22, § 33, alebo naďalej platia podľa § 47
ods. 1;“

48. § 43 odsek 3 bod 4 znie takto:
„4. je v rozpore s ustanoveniami § 15 o prevádzkovaní zábavných hracích automatov;“

49. V § 45 ods. 2 sa slová „BGBl. I č. 104/2018“ nahrádzajú slovami „BGBl. I č. 160/2023“.

50. § 45 bod 4 sa vypúšťa.

51. Do § 47 sa dopĺňa nasledujúci odsek:

„(10) Ak už existuje schválená koncepcia odpadu pre miesto podujatia, ktorá je vhodná pre príslušné
podujatie,  musí sa do jedného roka doplniť o obsah § 32 ods. 3 a oznámiť orgánu. Ak je koncepcia
životného prostredia a odpadu v súlade so zákonnými ustanoveniami, orgán ju musí vziať na vedomie, v
opačnom prípade sa musí povolenie zamietnuť.“

Článok II

Nadobudnutie účinnosti

Článok I body 1, 15, 28, 31, 33, 35, 36, 37, 38, 46 a 51 nadobudnú účinnosť jeden rok po dátume
vyhlásenia.  Článok  I  body  12  a  18  nadobudnú účinnosť  tri  mesiace  po  dátume  vyhlásenia.  Zvyšné
ustanovenia článku I nadobudnú účinnosť dňom nasledujúcim po ich oznámení.

Článok III

Tento zákon bol oznámený v súlade s ustanoveniami smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ)
2015/1535  z  9.  septembra  2015,  ktorou  sa  stanovuje  postup  pri  poskytovaní  informácií  v  oblasti
technických predpisov a pravidiel vzťahujúcich sa na služby informačnej spoločnosti (číslo oznámenia
2024/627/AT).

Predseda krajinskej vlády:

Ludwig

Riaditeľ krajinského úradu:

Griebler
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